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Sé/ No: .2p../2022-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngéy A thang 0.olnam 2022
Ho Chi Minh City, A1.. .February 2022

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI

Cancw/ i ant to:
- Luat Doanh ngh/ep s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac vdn ban hwéng dan thi hanh;

I'he Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and other implementing regulations:

- Luét Chiing khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va céc van ban hwéng dén thi hanh;

The Law on Secirilies No. 54/2019/QH 14 dated November 26, 2019 and other implenienting regulations:

- Nghi dinh sé 153/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh pht quy dinh vé chao ban, giao dich trai ph/eu
doanh nghiép riéng Ié tai thi trirong trong nuwéc va chao bén tréi phiéu doanh nghiép ra thi triong quéc té;
Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 on prescribing private placement and lrading of
privately placed corporate bonds in domestic market and offering of corporate bonds in international
market;

- Théng twsé 122/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cia B0 tai chinh ban hanh vé huoéng dan ché do céng bo
thong tin va bao cao theo quy dinh ctia Nghi dinh s6 153/2020/NB-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 cua
Chinh pht quy dinh vé chao bén, giao dich tréi phleu doanh nghiép riéng lé tai thi trirong trong nwoc va
chao bén tréi phiéu doanh nghiép ra thj treong quéc té;

3 No. 122/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 on providing guidance on information disclosuie

Circul
and repoiting prescribed in Government's Decree no. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 on
privale placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and offering of

coiporale bonds in international market,

- Diéu Ié cta Céng ty C6 phén Tap doan Pau tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Comparny”),
To trinh cda Téng Giam déc s6: 03/2022/TTr-NVLG ngay 09/02/2022 vé phuong an phat hanh tréi phiéu
riéng lé cua Céng Ty (“To Trinh S6 03”);
The Proposal of the Chief Executive Officer No 03/2022/TTr-NVLG dated February 9, 2022 on the privale
bond issuance plan of the Company ("Proposal No. 037);

- Bién ban hop Hoi déng Quén tri Céng Ty (“HPQT”) s 5 A6./2022-BB.HOQT-NVLG théng qua ngay A1/042
/2022.
The Meeting minutes of the Board of Direclors of the Company (the "BOD") No. Ak /2022-BB HDQT

szmaf% A, ... 2022

QUYET NGHI

PIEU 1:  Théng qua viéc phat hanh trai phiéu doanh nghiép theo hinh thirc riéng 1& va phé duyét
toan van ndi dung clia Phwong an phat hanh trai phiéu véi téng gia tri trai phiéu phat hanh
téi da tinh theo ménh gia la 500.000.000.000 ddng (Bang chi: Nam tram ty dong Viét
Nam) (“Trai Phiéu”) theo T Trinh Sé 03 va céc ndi dung lién quan dén viéc phat hanh
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PIEU 2:
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Trai Phiéu, bao gdm nhung khdng gi¢i han cac nodi dung lién quan dén cac diéu khoan
cla Trai Phiéu, ké hoach s dung vén thu dwoc tlr dot phat hanh, cac tai san dam bao
(“Phwong An Phat Hanh”).

LE 1. Approve the issuance of private placed corporate bonds and all the contents of private

hond issuance plan with the maximum total value of the issued bonds, calculated al par

value, is VND 500,000,000,000 (Five hundred billion Vietnam dong) (the "Bond’)
according to the Proposal No. 03 and contents related to the issuance of the Bonds,
including but not limited to the terms of the Bond, the plan to use the capital obtained from

the issuance, and the collateral assets (‘Issuance Plan’).

HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Cong Ty hoéc ngudi dwoc Téng Giam
dbc Cong Ty Uy quyén trién khai thuc hién cac coéng viéc sau day:

(a) Quyét dinh cac van dé& cu thé dwoc néu trong Phwong An Phat Hanh va stra doi,
diéu chinh hodc bd sung Phwong An Phat Hanh (néu can thiét);

(b)  Quyét dinh (i) ndi dung cac diéu khoan va diéu kién cu thé cda Trai Phiéu; (i) noi
dung cac hop ddng, thda thuan va tai liéu ma Cong Ty la mot bén ky két hodc ban
hanh lién quan dén viéc Phat Hanh Trai Phiéu va thwe hién cac nghia vu ciia Cong
Ty theo Trai Phiéu (goi chung la “Tai Liéu Giao Dich"); va (iii) viéc Cong Ty ky két,
thwe hién cac nghia vu, cam két va théa thuan ctia Céng Ty trong cac Tai Liéu Giao
Dich cling nhw viéc stra ddi, bd sung cac Tai Liéu Giao Dich (néu can thiét);

(c) Quyét dinh cac van @& lién quan dén tai san bao ddm cua Trai Phiéu trong pham
vi thdm quyén cta HDPQT, bao gébm nhwng khéng gi¢i han: (i) gia tri tai sén bao
dam; (ii) viéc thay thé, bd sung va rat mét phan hodc toan bo tai san bao dam; (iii)
thay déi bén bao dam theo quy dinh cla cac van kién Trai Phiéu, cac ndi dung cua
cac hop ddng bao dam va céc tai liéu lién quan khac (néu co); (iv) thuc hién cac
tht tuc dé& hoan tat viéc cAm cb val hodc thé chap tai san bao dam dé thwc hién
nghia vu dwoc bdo dam cua Trai Phiéu;

(d) Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hodc cac van ban theo quy dinh cua Tai Liéu Giao
Dich ho#c c6 lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;

(e) Quyét dinh va thuc hién tat ca cac hanh déng can thiét khac pht hop voi quy dinh
clia phap luat, Diéu 1& ctia Cong Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghij quyét nay dé
hoan tat dot phat hanh Trai Phiéu theo Phuwong An Phat Hanh.

2: Approve the delegation and authorization for the Chief Executive Officer of the Compatiy
or the person authorized by Chief Executive Officer of the Company to sign and perform
duties as follows:

()  Making decisions on specific matters mentioned in the Issuance FPlan and amerid,

adjust or supplement the Issuance Plan (if necessary),
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(h) Making decisions on (i) the specific terms and conditions of the Bond. (i) the
contents of contracts, agreements and documents which the Company is a party
to or issued in connection with the Issuance Plan and/or the implementing of the
Company’s obligations under the Bond (“Transaction Documents’). and (i) the
signing and performance of the Company’s  obligations, commilments, and
agreements in the Transaction Documents, as well as the amendment ancl
supplementation of the Transaction Documents (if necessary),

(c) Making decisions on matlers related to the security assets of the Bonds within the
jurisdiction of the BOD., including hut not limited to: (i) the value of the collateral. (ii)
the replacement, addition and withdrawal of part or all of the securily assets, (iii)
change the guarantor in accordance with the provisions of the Bond documents,
the conients of the securily contracts and other relevant documents (if any): and
(iv) carry out the procedures to complete the pledge and/or mortgage of the security
assels to perform the secured obligations of the Bonds.

(/) Signing Transaction Documents and/or documents as required by Transaction
Documents or in connection with Transaction Documents,

(¢) Making decisions and taking all other necessary actions in accordance wilh the
law, the Company's Charter, the Transaction Documents and this Resolution lo
complete the issuance of the Bond under the Issuance Plan.

DIEU 3:  Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca nhan c6 lién quan chiy ¢}
trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution . )

DIEU 4:  Nghi quyét nay cé hiéu lyc ké tlr ngay ky.

1: This Resolution will take effect from the signing date.

TM. HOI PONG QUAN TR|
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
”OAHJ OF DIRECTORS
oNHE BOARD
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